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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
Primer Domingo de Adviento 

2 / 3 de Diciembre 2023 

First Sunday of Advent 

2 / 3 December 2023 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Robert Kennedy 

   5:00 PM Rich Franks 

Tue / Martes   8:00 AM Miguel Enriquez Granillo 

Wed / Miércoles   8:00 AM Joseph Thomas 

   5:00 PM Mary Alice Chavez 

Thu / Jueves   8:00 AM Mo & Pat Becker 

   6:30 PM Margarita Garcia 

Fri / Viernes   8:00 AM Louis Loquasto 

 12:15 PM Annemarie Scaramuccia 

   5:00 PM Earl Becker 

   6:30 PM Magdaleno Ramirez 
     y Ernestina de Ramirez 

Sat / Sábado   8:00 AM Fran Gosewicsh 
     & Ben Gosewisch 

   5:00 PM Ellen Mooney 

Sun / Domingo   8:00 AM Pat Becker 
     & Mary Clare Ketchum 

 10:00 AM The People of St. Cyril 

   Spanish / Español   1:00 PM Enrique Miranda 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

3 December   Sunday / Domingo 

K of C Pancake Breakfast 
Religious Education 
Confirmation I 
JuCar Leaders 
Mass in Polish 
Polish Community Social 

  9:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  3:00 PM 
  4:00 PM 

Nicholson Hall 
School 
DAC 1 
DAC 5 
Church 
Nicholson Hall 

4 December   Monday / Lunes 

Our Lady of Guadalupe Novena** 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 
Guadalupe Mass Choir Rehearsal 

  5:45 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 
DAC 3 / 4 
Nicholson Hall 
Church 

5 December   Tuesday / Martes 

Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
St. Cyril School 8th Grade Trip Mtg. 
Our Lady of Guadalupe Novena** 
RCIA 
Knights of Columbus Council 
Preparación Sacramental para  
   Adultos* 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
  5:30 PM 
  5:45 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
DAC 1 
Nicholson Hall 
Church 
DAC 2 
DAC 3 / 4 
DAC 1 

6 December   Wednesday / Miércoles 

Ensayo de Baile Folklórico* 
Our Lady of Guadalupe Novena** 
Rosario** 
Christmas Choir Rehearsal 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  5:00 PM 
  5:45 PM 
  5:45 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Nicholson Hall 
Church 
Facebook Live 
Greiner Room 
Nicholson Hall 

7 December   Thursday / Jueves 

Exposition of the Blessed  
   Sacrament 
Our Lady of Guadalupe Novena** 
Polish Dance Group Rehearsal 

8:30 AM – 
   6:00 PM 
  5:45 PM 
  7:00 PM 

Chapel/Capilla 
 
Church 
Nicholson Hall 

8 December   Friday / Viernes 

Holy Day Mass with the School 
Holy Day Mass 
Virtual Grupo de Oración* 
Holy Day Mass 
Our Lady of Guadalupe Novena** 
Holy Day Mass** 
Misa del Día Santo** 
Immaculate Conception Social 

  8:00 AM 
12:15 PM 
  3:00 PM 
  5:00 PM 
  5:45 PM 
  6:30 PM 
 
  7:00 PM 

Church 
Church 
Facebook Live 
Church 
Church 
Church/Iglesia 
 
Nicholson Hall 

9 December   Saturday / Sábado 

Sons of Orpheus Rehearsal 
Reconciliation / Confesiones** 
Our Lady of Guadalupe Novena** 
Retrouvaille 

  8:30 AM 
  3:30 PM 
  5:45 PM 
  6:00 PM 

Nicholson Hall 
Church/Iglesia 
Church 
Nicholson Hall 

10 December   Sunday / Domingo 

Knights of Columbus Blood Drive 
Children’s Liturgy of the Word 
Religious Education 
Confirmation I 
JuCar / Confirmation II 
African Community Faith Sharing 
Liturgia de la Palabra para Niños* 
Our Lady of Guadalupe Novena** 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  5:45 PM 

Nicholson Hall 
Church 
School 
DAC 1 
Dougherty Hall 
DAC 2 
Iglesia 
Church 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 
           Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 

           Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 

           North / South:  Rooms 3 / 4 (DAC 3 /4) 

           Noah’s Ark:  Room 5 (DAC 5) 

4 – 10 December 4 – 10 de diciembre 

St. Cyril Stewardship 

Week: 20  – 26 November 2023 

Sunday Collection 26 November (88 donors) 
Loose Cash 26 November 
Electronic Funds Transfer (37 donors) 
Online Giving (14 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Facility Use, Holy Day, Stole  
   Fees) 

   $4,272.00 
   $1,644.77 
   $4,175.00 
   $1,050.00 

 $11,141.77 
        $50.00 
      $505.00 

 

                           Total Income  $11,696.77 

Expenses 20 – 26 November (Biweekly  
   Payroll, Administration, Maintenance, Clergy  
   Residence) 

 ($13,323.21) 
 
 

                           Net Gain / Loss this week    ($1,626.44) 

Campaign for Human Development Collection       $375.50 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Mass in Polish 

Mass will be celebrated in Polish 

THIS Sunday, 3 December, at 3:00 PM. 

La Misa en Polaco 

La misa se celebrará en polaco 

ESTE Domingo, 3 de diciembre, a las 3:00 pm. 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la 
Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Uni-
dos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/readings/calendar. 

Be watchful! Be alert! 

You do not know when the time will come. 
– Mark 13:33 

Velen y estén preparados, 

porque no saben cuándo llegará el momento. 
– Marcos 13:33 

MARK’S JESUS 

Mark’s Gospel is the shortest and tersest of 
all four. The discourses of Jesus tend to be 
terser as well. Mark’s portrayal of Jesus has 
none of the poetry of the Sermon on the 
Mount or the Sermon on the Plain as in Mat-
thew or Luke, nor the extensive, reflective “I 
Am” discourses as in John. Mark’s Jesus “cuts 
to the chase,” we would say today. This is 
reflected quite well in today’s passage. 
   It is no accident that the dialogue of Jesus 
at this point in the Gospel according to 
Mark—the concluding words about the end of 
the world—immediately before his passion, is riddled with 
exclamation points and an overall sense of urgency. 
   We would do well to re-tool our own way of living this 
Advent, for we live in a world urgently in need of hearing 
the message of Jesus proclaimed. It’s time for us to “wake 
up!” and get out into the world to do it. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL JESÚS DE SAN MARCOS 

El Evangelio según San Marcos es el más corto y 
terso de los cuatro. Los discursos de Jesús tienden 
a ser concisos también. El retrato de Jesús que nos 
da Marcos no tiene nada de la poesía del Sermón 
del Monte o del Sermón de la Llanura como en Ma-
teo ni Lucas, ni la extensión y reflexión de los “Yo 
Soy” los discursos en Juan. El Jesús de Marcos “va 
al grano”, diríamos hoy. Esto se refleja muy bien en 
el pasaje de hoy. 
   No es una casualidad que el diálogo de Jesús en 
este momento en el Evangelio según San Marcos, 
las palabras finales sobre el fin del mundo, inme-

diatamente antes de su pasión, esté plagado de signos de excla-
mación y una sensación general de urgencia. 
   Haríamos bien en remodelar nuestra manera de vivir este Ad-
viento, ya que vivimos en un mundo con necesidad urgente de 
escuchar el mensaje que Jesús proclamó. Es hora de que nos 
“despertemos” y salgamos al mundo para hacerlo. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Feast of our Lady of Guadalupe 

Bilingual novena 4 – 11 December 

at 5:45 PM in the Church. 

Fiesta de la Virgen de Guadalupe 

Novena bilingüe del 4 al 11 de diciembre 

a las 5:45 pm en la Iglesia. 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

THIS Sunday, 3 December 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Nicholson Hall 
Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities 

Blood Drive 

Sunday, 10 December, 8 AM – 12 PM 

in Nicholson Hall 

To schedule an appointment: 
call Tim McClaughry (327-8998), 

or online at www.redcrossblood.org 

(Sponsor Code: stcyril) or scan the QR code. 

Our goal is to collect 14 whole bloods and 1 power red for 
a total of 15 pints of blood. All donors at this drive will 
receive a $10 Amazon.com eGift Card, and those who are 
over 18 years old will also be entered into a drawing to 
win an additional $1,000 Amazon.com eGift Card and a 
65” Smart TV! 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

ESTE Domingo, 3 de diciembre 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Nicholson Hall 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C 

Donación de Sangre 

Domingo, 10 de diciembre, 8 am – 12 pm 

en Nicholson Hall 

Para programar una cita: 
llame a Tim McClaughry (327-8998), 

o en línea: www.redcrossblood.org 

(Código de patrocinador: st cyril) o escanea el código QR. 

Nuestro objetivo es recolectar 14 sangres completas y 1 rojo poten-
te para un total de 15 pintas de sangre. Todos los donantes de esta 
campaña recibirán una tarjeta de regalo electrónica de Ama-
zon.com de $10, y aquellos mayores de 18 años también participa-
rán en un sorteo para ganar ¡una tarjeta de regalo electrónica de 
Amazon.com de $1,000 adicional y un Smart TV de 65 pulgadas! 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month 
this Monday, 4 December at the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes 
este lunes 4 de diciembre en la misa de las 5 pm. 

https://bible.usccb.org/es/readings/calendar
https://bible.usccb.org/readings/calendar
http://www.redcrossblood.org
http://www.redcrossblood.org


Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Diciembre 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de diciembre. 

December Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your December schedules in the sacristy. 

Se Necesitan Ministros Litúrgicos 

para las Próximas Festividades 

Se necesitan Ministros Eucarísticos, Lectores, Sacristanes y Mo-
naguillos para estas celebraciones especiales en diciembre: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

En la sacristía están las formas de inscripción. Por favor indiquen 
cuando podría usted ayudar. 

Liturgical Ministers Needed 

for Upcoming Feasts 

Eucharistic Ministers, Lectors, Sacristans and Altar Servers are 
needed for these special celebrations in December: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sign-Up Sheets are in the sacristy. Please indicate when you 
will be able to serve. 

Immaculate Conception 
La Inmaculada Concepción 

Friday, December 8 
Viernes, 8 de diciembre 

12:15 PM English / inglés 

Immaculate Conception 
La Inmaculada Concepción 

Friday, December 8 
Viernes, 8 de diciembre 

  6:30 PM Bilingual / bilingüe 

Our Lady of Guadalupe 

Nuestra Señora de Guadalupe 
Tuesday, December 12 
Martes, 12 de diciembre 

  6:30 PM Bilingual / bilingüe 

Christmas 
Navidad 

Sunday, December 24 
Domingo, 24 de diciembre 

  5:00 PM English / inglés 

Christmas 
Navidad 

Monday, December 25 
Lunes, 25 de diciembre 

  8:00 AM English / inglés 

Christmas 
Navidad 

Monday, December 25 
Lunes, 25 de diciembre 

10:00 AM English / inglés 

Christmas 
Navidad 

Monday, December 25 
Lunes, 25 de diciembre 

  1:00 PM Spanish / español 

Lectores 

Los libros de trabajo para el nuevo año litúrgico, que em-
pieca el primer domingo de Adviento, están en la sacristía. 

¡Por favor vayan por su copia! 

Lectors 

Lectors’ Workbooks for the new liturgical year, which 
begins on the first Sunday of Advent, are in the sacristy. 

Please pick up your copy! 

MOD Pizza Fundraiser 

for the St. Cyril School CIMI Trip 

THIS Sunday, 3 December 
MOD Pizza 

(6351 E. Broadway Boulevard, Suite 129) 

Join us at MOD Pizza “Raise some 
Dough” for the CIMI Trip. Use the QR 
code to access the event flyer on our 
website under NEWS/ST. CYRIL 
NEWS. Order online using code 
MODGIVES25 or show the flyer in the restaurant. 

Recaudación de Fondos de Pizza MOD 

para el Viaje CIMI de la Escuela San Cirilo 

ESTE Domingo, 3 de diciembre 
MOD Pizza 

(6351 E. Broadway Boulevard, Suite 129) 

Acompáñanos en MOD Pizza “Raise some Dough” 
para el Viaje CIMI. Utilice el código QR para acce-
der al folleto del evento en nuestro sitio web en 
NEWS/ST. CYRIL NEWS. Ordene en línea usando el 
código MODGIVES25 o muestre el folleto en el res-

taurante. 

Day of the Dead Altar 

Thank you, Olga Unangst, Becki Jenkins, 
and Manuelita Aguirre for setting up our All 
Souls altarcito and to those who placed items in 
remembrance of those who have died. 
   Our altarcito was taken down on Friday, 24 
November. If you placed a remembrance on it, 
please pick it up in the sacristy this week. 

Altarcito para el Día de los Muertos 

Un agradecimiento a Olga Unangst, Becki Jen-
kins, y Manuelita Aguirre por instalar nuestro 
altarcito, como a todos los que colaboraron colo-
cando objetos para recordar a los fallecidos. 
   Nuestro altarcito se retiró el viernes 24 de no-
viembre. Si le colocó un recuerdo, recójalo en la 
sacristía esta semana. 

School Mass NEXT Sunday 

The 10 AM Mass next weekend is our monthly 
School Mass. St. Cyril of Alexandria School stu-
dents, families and staff will serve in liturgical 
ministry roles as lectors, altar servers, gift bear-
ers for the Presentation the Gifts, and extraordi-
nary ministers of the Eucharist. Welcome St. 
Cyril School community! 

Misa Escolar el PRÓXIMO Domingo 

La Misa de las 10 am el próximo fin de semana es nuestra 
Misa Escolar mensual. Los estudiantes, las familias y el perso-
nal de la Escuela San Cirilo de Alejandría desempeñarán fun-
ciones de ministerios litúrgicos como lectores, monaguillos, 
portadores de regalos para la Presentación de los Dones y 
ministros extraordinarios de la Eucaristía. ¡Bienvenida comuni-
dad de la Escuela San Cirilo! 



Second Sunday Sharing 

The Society of St. Vincent de Paul would like to 
thank the generous donors who contributed to 
our Second Sunday Sharing collection of nonper-
ishable food in August. We appreciate your help 
to feed our neighbors in need. 
   Next Sunday is the second Sunday in Novem-
ber, and our containers will be in the vestibule 
once again. Take a list of suggestions from the table at the 
back of the church, or choose non perishable foods you 
buy for yourself. These are our suggestions: 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

La Sociedad de San Vicente de Paúl quisiera agradecer a 
los generosos donantes que contribuyeron a nuestra colec-
ta de alimentos no perecederos para el Segundo Domingo 
Compartiendo de la Comida en agosto. Agradecemos su 
ayuda para alimentar a nuestros vecinos necesitados. 
   El próximo domingo es el segundo domingo de no-
viembre y nuestros contenedores volverán a estar en el 

vestíbulo. Tome una lista de sugerencias de la mesa en la parte de 
atrás de la iglesia, o elija alimentos no perecederos que compre 
usted mismo. Estas son nuestras sugerencias: 

Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 
Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

The Solemnity of 

the Immaculate Conception 

Friday, 8 December 

is a Holy Day of Obligation 

Our Mass schedule is as follows: 

   8:00 AM with St. Cyril School 

 12:15 PM (English) 

   5:00 PM (English) 

   6:30 PM (Bilingual) 

La Solemnidad de 

la Inmaculada Concepción 

Viernes, 8 de diciembre 

es un día de precepto 

Nuestro horario de Misas es el siguiente: 

   8:00 am con la Escuela San Cirilo 

 12:15 pm (inglés) 

   5:00 pm (inglés) 

   6:30 pm (bilingüe) 

“No dejes que se inquiete tu corazón. No le tengas miedo 
a esa enfermedad, ni a ninguna otra enfermedad o an-
gustia. ¿No estoy aquí acaso, quien es tu Madre? ¿No 
estás bajo mi protección? ¿No soy tu salud? ¿No eres 
feliz en mi redil? ¿Qué más deseas? No sufras ni te in-
quietes por nada.” 

– Palabras de Nuestra Señora de Guadalupe 
a San Juan Diego, 1531 

“Let not your heart be disturbed. Do not fear that 
sickness, nor any other sickness or anguish. Am I 
not here, who am your Mother? Are you not under 
My protection? Am I not your health? Are you not 
happily within My fold? What else do you wish? Do 
not grieve nor be disturbed by anything.” 

– Words of Our Lady of Guadalupe 
to St. Juan Diego, 1531 



Preparing for Christmas En Preparación para la Navidad 

Christmas Choir Rehearsals 

It’s not too late to join the choir for Christmas! Re-
hearsals for the December 24 Christmas Eve Mass 
at 5 PM are as follows: 

 Wednesday, December 6 at 7 PM in the Greiner 
Room (located in Nicholson Hall) 

 Wednesday, December 13 at 7 PM in the Church 

 Wednesday, December 20 at 7 PM in the Church 

   Christmas Choir is a wonderful way to participate 
in Music Ministry with only a short-term commitment. Con-
tact our Director of Music, Victoria Kinghorn 
(vkinghorn@stcyril.com), to ask questions and to let her 
know that you wish to sing so that proper arrangements 
can be made for these important rehearsals. 

Ensayos del Coro de Navidad 

¡Aún no es demasiado tarde para unirse al coro en Navidad! 
Los ensayos para la misa de Nochebuena del 24 de di-
ciembre a las 5 pm son los siguientes: 

 Miércoles 6 de diciembre a las 7 pm en la Sala Greiner 
(ubicada en el Salón Nicholson) 

 Miércoles 13 de diciembre a las 7 pm en la iglesia 

 Miércoles 20 de diciembre a las 7 pm en la iglesia 

   El Coro de Navidad es una forma maravillosa de partici-
par en el ministerio de música con solo un compromiso a corto pla-
zo. Contacte a nuestra directora de música, Victoria Kinghorn 
(vkinghorn@stcyril.com), para hacer preguntas y hacerle saber que 
desea cantar para que se puedan hacer arreglos adecuados para 
estos importantes ensayos. 

Christmas Flowers Collection 

We will begin accepting donations for our Christ-
mas flowers this weekend. You can make this 
donation in honor of family or friends, living or 
deceased. Special envelopes were included in 
the mailed packets and will be available on the 
Ushers’ table in the back of the church. You may 
contribute to this collection on any weekend 
between the 1st and 4th Sundays of Advent. 

Colecta para las Flores de Navidad 

Comenzaremos aceptando donaciones para nuestras 
flores navideñas este fin de semana. Usted puede hacer 
esta donación en honor de familiares o amigos, vivos o 
fallecidos. Los sobres especiales se incluyeron en los 
paquetes enviados por correo, y estarán disponibles en 
la mesa de los acomodadores en la parte trasera de la 
iglesia. Usted podrá contribuir a esta colecta cualquier 

fin de semana entre el 1ero y el 4to domingo de Adviento. 

Advent Communal Penance Services / Servicios de Confesiones Comunales durante Adviento 

Monday / Lunes   4 December St. Pius X   6:00 PM 
Tuesday / Martes   5 December St. Thomas the Apostle   5:30 PM 
Thursday / Jueves   7 December St. Francis de Sales   9:00 AM – 11:00 AM 
     2:00 PM –   4:00 PM 
     6:00 PM –   8:00 PM 
Wednesday / Miércoles 13 December Corpus Christi   6:00 PM 
Thursday / Jueves 14 December St. Rita in the Desert   6:00 PM 
Monday / Lunes 18 December St. Melany 10:15 AM 
Tuesday / Martes 19 December St. Joseph   5:30 PM 
No Penance Services at Our Mother of Sorrows or St. Cyril of Alexandria this year. 

St. Cyril Parish presents... 

A Christmas Concert 

by the Sons of Orpheus 

Sunday, 17 December at 2:30 PM 
in Nicholson Hall 

Orpheus presents a mix of works old and new to usher in the 
holiday season. The concert features Brent Burmeister, pi-
ano, and an array of outstanding guest performers. 
   Tickets: $15, available at the door with cash, check or 
credit card. Students are free. 
   Call Grayson Hirst (520-809-5042) for more information. 

La parroquia San Cirilo presenta… 

Un Concierto de Navidad 

por los Hijos de Orfeo 

Domingo, 17 de diciembre a las 2:30 pm 
en Nicholson Hall 

Orfeo presenta una mezcla de obras antiguas y nuevas para dar 
paso a la temporada navideña. El concierto cuenta con Brent Bur-
meister, piano y una variedad de destacados artistas invitados. 
   Boletos: $15, disponibles en puerta en efectivo, cheque o tarje-
ta de crédito. Los estudiantes son libres. 
   Llame a Grayson Hirst (520-809-5042) para más información. 

Annual Advent Masses 

at Catholic Cemeteries 

The Diocese of Tucson Catholic Cemeteries 
will hold the Annual Advent Day Mass on 
Saturday 16 December 16 at 8:30 AM 
at both Catholic Cemeteries: Holy Hope Cemetery (3555 N. 
Oracle Road) and at Our Lady of the Desert Cemetery (2151 
S. Avenida Los Reyes). 
   Following our Advent Day Mass at Holy Hope Cemetery, 
Wreaths Across America will be holding a wreath laying cer-
emony, placing wreaths at each of our Veteran graves. This 
ceremony will begin at 10:00 AM at the Veterans Section at 
Holy Hope Cemetery. 
   All are invited to participate in either of these Masses. 

Misas Anuales de Adviento 

en los Cementerios Católicos 

Los Cementerios Católicos de la Diócesis de Tuc-
son celebrarán la Misa Anual del Día de Adviento 
el sábado 16 de diciembre a las 8:30 am en 

ambos cementerios católicos: el Cementerio Holy Hope (3555 N. 
Oracle Road) y el Cementerio Our Lady of the Desert (2151 S. 
Avenida Los Reyes). 
   Después de nuestra Misa del Día de Adviento en el Cementerio 
Holy Hope, Wreaths Across America llevará a cabo una ceremonia 
de colocación de coronas en cada una de nuestras tumbas de 
Veteranos. Esta ceremonia comenzará a las 10:00 am en la Sec-
ción de Veteranos del Cementerio Holy Hope. 
   Todos están invitados a participar en cualquiera de estas misas. 
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Join the Carmelites in Prayer 

during Advent at CarmelPrays.com 

CarmelPrays will be offering Evening Prayer I, Morn-
ing Prayer, and Evening Prayer II during the Sun-
days of Advent, along with Night Prayer each even-
ing. Take some time to join the Carmelites during 
this beautiful season of Advent to Prepare the Way of the Lord. 

Únase a los Carmelitas en Oración 

durante Adviento en CarmelPrays.com 

CarmelPrays ofrecerá las Vísperas I, Laudes, y Vís-
peras II durante los Domingos de Adviento, junto 
con las Completas cada noche. Tómense un tiempo 
para unirse a los Carmelitas durante esta hermosa 

temporada de Adviento para preparar el camino del Señor. 

An Invitation from Bishop Wisenburger 

Brothers and Sisters, 
I invite you to join me in reflecting on the Gospel for the first 
Sunday of Advent: 

Jesus said to his disciples: “Be watchful! Be Alert! You do not 
know when the time will come. It is like a man traveling 
abroad. He leaves home and places his servants in charge, 
each with his own work, and orders the gatekeeper to be on 
the watch. Watch, therefore; you do not know when the lord of 
the house is coming, whether in the evening, or at midnight, or 
at cockcrow, or in the morning. May he not come suddenly and 
find you sleeping. What I say to you, I say to all; ‘Watch!’” 

– Mark 13:33-37 
 

 

or https://youtu.be/RIMc7cqlVYQ 

Una Invitación del Obispo Wisenburger 

Hermanos y hermanas, 
Los invito a unirse a mí en la reflexión del Evangelio para este 
primer Domingo de Adviento: 
En aquel tiempo, Jesús dijo a sus discípulos: “Velen y estén 
preparados, porque no saben cuándo llegará el momento. Así 
como un hombre que se va de viaje, deja su casa y encomien-
da a cada quien lo que debe hacer y encarga al portero que 
esté velando, así también velen ustedes, pues no saben a qué 
hora va a regresar el dueño de la casa: si al anochecer, a la 
medianoche, al canto del gallo o a la madrugada. No vaya a 
suceder que llegue de repente y los halle durmiendo. Lo que les 
digo a ustedes, lo digo para todos: permanezcan alerta.” 

– Marcos 13:33-37 
 

o https://youtu.be/SAes5wQxcAY 

Advent Playlist / Música de Adviento 

https://open.spotify.com/
playlist/4KCozJbjGgEFZpbfn4UfQn?
si=a1e9b5093dad4218 

The Nativity by Lorenzo Lotto 
National Gallery of Art 

Parish Masses for Christmas  /  Las Misas de la Parroquia para Navidad 

The Feast of the Nativity of the Lord  /  La Fiesta de la Navidad del Señor 

Christmas Eve / Víspera de Navidad 

Sunday, 24 December / Domingo, 24 de Diciembre 

  5:00 PM English / inglés 

(Family Mass / Misa Familiar) 

Christmas Day / Navidad 

Monday, 25 December / Lunes, 25 de Diciembre 

  8:00 AM English / inglés 

10:00 AM English / inglés 

      1:00 PM Spanish / español 
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Catholic Campaign for Human Development 

Working on the Margins 

Thank you for your gener-
ous support last week forthe 
collection for the Catholic 
Campaign for HumanDevel-
opment! As a parish, we 
raised $375.50 to support-
those on the margins who 
live in poverty in the United-
States. If you missed the 
collection, it’s not too late to 

give! Visit www.usccb.org/nationalcollections and click “How 
to Give” under “Resources.” 

Campaña Católica para el Desarrollo Humano 

Trabajando desde la Periferia 

¡Muchas gracias por su generoso 
apoyo la semana pasada a la 
colecta para la Campaña Católica 
para el Desarrollo Humano! Co-
mo parroquia, hemos recaudado 
$375.50 para apoyar a aquellos 
en la periferia quienes viven en 
pobreza en los Estados Unidos. 
¡Si ustedes no alcanzaron a do-
nar, aun lo pueden hacer! Visiten 

www.usccb.org/nationalcollections, y hagan clic en “How to Give” 
bajo “Resources.” 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                            57% ($47,799)  

2023 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 30 November) 

To date 105 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 
families and need everyone to help us achieve this 
goal by making a monthly pledge or a one-time gift. 
   For more information, visit www.cathfnd.org/
annual-catholic-appeal/ or call 838-2504. To donate, 
scan the code with your smartphone. 
   Thank you to all who have made a gift this year. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2023 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 30 de noviembre) 

A la fecha, 105 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 180 fami-
lias, y necesitamos que todos nos ayuden a logarlo haciendo 
una promesa mensual o una donación única. 
   Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ o llame al 838-2504. Para donar en línea, 
escanee el código con su teléfono inteligente. 

   Agradecemos a todos que han hecho una donación este año. 
¡Su regalo hace la diferencia! 

Take Control of Your Tax Dollars 

SOMETHING GREAT JUST GOT BETTER! 
Taxpayers contributed over $12 million dollars 
to Arizona’s Catholic Tuition Support Organiza-
tion (CTSO) last year and provided tuition 
scholarships for students in schools throughout 
the Diocese of Tucson. Thank you! For addi-
tional information brochures are in the vesti-
bule or visit www.ctso-tucson.org for online 
giving. 
   Lupita at St. Cyril School will be happy to answer any 
questions or help in any way. Please contact her at lupi-
tar@stcyril.com. 

Tome el Control de sus Impuestos 

¡ALGO GRANDE ACABA DE MEJORAR! 
Los contribuyentes contribuyeron el año pasado con 
más de $12 millones de dólares a la Organización Ca-
tólica de Apoyo a las Colegiaturas (CTSO) de Arizona y 
proporcionaron becas de matrícula para estudiantes en 
escuelas de toda la Diócesis de Tucson. ¡Gracias! Para 
obtener información adicional, encontrará folletos en 
el vestíbulo o visite www.ctso-tucson.org para realizar 
donaciones en línea. 

   Lupita en la Esquela San Cirilo estará encantada de responder 
cualquier duda o ayudar de cualquier forma. Comuníquese con ella 
en lupitar@stcyril.com. 

Tax Year 2023 / Año fiscal 2023 

Single filers (Declarantes solteros) Married filing jointly (Casados declarando conjuntamente) 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

   $655 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

$1,308 

PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

   $652 
PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

$1,301 

Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$1,307 
Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$2,609 

The Arizona Charitable Tax Credit 

• Donate to Catholic Community Services (CCS) 

• Claim the credit when you file your Arizona state income tax 
(use QCO Code 20345) 

• Reduce your state taxes dollar for dollar 

Married couples filing jointly 
may claim a credit up to $800 

Individual filers may claim 
a credit up to $400 

Instead of giving your dollars to the state, help people in need 
right here in our community. 

Completely separate from the CTSO credit! 
Donate online (www.ccs-soaz.org) or call 520 670-0854. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 

• Done a los servicios de la Comunidad Católica (CCS) 

• Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de ingresos 
del estado de Arizona (use QCO Código 20345) 

• Reduzca sus impuestos dólar por dólar 

Parejas casadas declarando sus impuestos juntos 
pueden reclamar un crédito hasta $800 

Individuos declarando sus impuestos 
pueden reclamar un crédito hasta $400 

En vez de dar sus dólares al estado, ayude a las personas ne-
cesitadas aquí en nuestra comunidad. 

¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 
Done en línea al www.ccs-soaz.org o llame al 520-670-0854. 
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Classes resume THIS Sunday, 3 December 
Our Church recognizes the role of the family as pri-
mary educators of their children in the faith. The 
parish’s role is to support the family as it passes on 
the faith to its children. It is for this reason that of-
ten parishes with schools also have Religious Educa-
tion programs for its members. To assist you, our 
Religious Education Program is on Sundays because cele-
brating the Sunday Eucharist is a fundamental practice for 
Catholics. Our expectation is that your family will partici-
pate in Sunday Mass, at either 10 AM in English before 
class or at 1 PM in Spanish after class. May the Holy Spirit 
inspire you and our catechists so that our children have an 
experience of God and our Catholic Christian faith in their 
lives, their homes and in the parish. May God bless you! 
Contact: Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633). 

Catecismo 

Las Clases se reanudan ESTE domingo 3 de diciembre 
Nuestra Iglesia reconoce el papel de la familia como educa-
dores primarios de sus hijos en la fe. El papel de la parro-
quia es apoyar a la familia a medida que pasa la fe a sus 
hijos. Es por esta razón que muchas veces las parroquias 
con escuelas también tienen programas de Educación Reli-
giosa para sus miembros. Para asistirte, nuestro Programa 

de Educación Religiosa es los domingos porque celebrar la Euca-
ristía dominical es una práctica fundamental para los católicos. 
Nuestra expectativa es que su familia participe en la Misa domini-
cal, ya sea a las 10:00 am en inglés antes de la clase o a la 1:00 
pm en español después de la clase. Que el Espíritu Santo les ins-
pire a ustedes y a nuestros catequistas para que nuestros niños 
tengan una experiencia de Dios y de nuestra fe católica cristiana 
en sus vidas, sus hogares y en la parroquia. ¡Que Dios los bendi-
ga! Contacte: Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633). 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Domingos, 11:15 am a 12:45 pm 

en la Sala 1 del Centro de Actividades Dougherty 

Confirmación I 
Las Clases se reanudan ESTE domingo, 3 de diciembre 
Como saben, el domingo es un día de precepto. Como tal, los 

católicos tenemos la responsabilidad moral de participar en Misa 
todos los domingos. Dado que la Confirmación es una celebración 
de compromiso de participar de manera activa en la fe, se espera 
que los candidatos asistan a Misa cada semana. 
   ¿Preguntas? Favor de contactar a Becki (bjenkins@stcyril.com o 
520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 
in the Dougherty Activity Center Room 1 

Confirmation I 
Class resumes THIS Sunday, 3 December 

As you may know, Sunday is a holy day of obligation. 
As such, Catholics have a moral responsibility to participate 
in Mass each Sunday. Because Confirmation is a celebration 
of a person’s commitment to being an active Catholic, it is 
expected that the candidates attend Mass each week. 
   Questions? Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104). 

“Don’t spend your energies on things 
that generate worry, anxiety and anguish. 

Only one thing is necessary: 
Lift up your spirit, and love God.” 

– Padre Pio of Pietrelcina 

“No gastes tus energías en cosas 
que te generen preocupación, ansiedad y angustia. 

Sólo es necesaria una cosa: 
levantad vuestro espíritu y amad a Dios.” 

– Padre Pío de Pietrelcina 

Children’s Liturgy of the Word 

NEXT Sunday 

Children’s Liturgy of the Word is celebrated each sec-
ond and fourth Sunday of the month at the 10 AM and 
1 PM Masses. After the Opening Prayer, children ages 
6–11 are invited forward and are dismissed to the 
North / South Room in Dougherty Activity Center to hear the 
same Scriptures and the Gospel proclaimed at Mass, but ex-
plained at an age-appropriate level. They will return to Mass 
during the Offertory to celebrate the Liturgy of the Eucharist. 

Liturgia de la Palabra para Niños 

El PRÓXIMO Domingo 

La Liturgia de la Palabra para Niños se celebra ca-
da segundo y cuarto domingos del mes en las mi-
sas de 10 am y 1 pm en el Salón Norte / Sur del 
Centro de Actividades Dougherty para escuchar las 

mismas Escrituras y el Evangelio proclamados en la Misa, pe-
ro explicados a un nivel apropiado para su edad. Los niños de 
6 a 11 años están invitados a participar. Regresarán a Misa 
durante el Ofertorio para celebrar la Liturgia de la Eucaristía. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar / Confirmación II 
11:15 am – 12:45 pm 
en el Salón Dougherty 

Sólo los Líderes se reunirán este domingo 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

para ver el calendario y los anuncios o acceda al calen-
dario AQUI: https://sites.google.com/stcyril.com/jucar/
events. 
   Si tiene preguntas sobre la inscripción, contacte a Becki 
Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). Para 

otras preguntas, contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Se invita a las familias a donar refrigerios. 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar / Confirmation II 
11:15 AM – 12:45 PM 

in Dougherty Hall 

Only Leaders will meet this Sunday 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

for the calendar and announcements or access the 
calendar HERE: https://sites.google.com/stcyril.com/
jucar/events. 
   For questions about registration, contact Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). For oth-
er questions, contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Families are invited to donate snacks. 
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St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2024–25 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop by 
the school office or visit www.stcyril.com. Please 
return the application with a copy of your child’s 
birth certificate, baptismal certificate (if applica-
ble) and a $40 application fee (cash or check). 

Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la 
clase de jardín de infantes 2024–25 en la Escuela San 
Cirilo de Alejandría, ahora se aceptan solicitudes. Para 
obtener una solicitud, pase por la oficina de la escuela 
o visite www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una 
copia del certificado de nacimiento de su hijo. el certi-
ficado de bautismo (si corresponde) y una tarifa de 
solicitud de $40 (en efectivo o cheque). 

¡Vayamos Futuros Pumas! 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in English for 
families who have completed the preparatory class are 
Sundays, 7 & 28 April 2024. 
   The 2024 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 27 February Sunday,   7 April 
 Sunday, 28 April 

Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas de celebración del Bautismo en español para 
las familias que hayan completado la clase preparatoria son los 
sábados 6 y 27 de abril de 2024. 
   Las fechas de 2024 para las clases y celebraciones del Sacramen-
to del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Martes, 20 de febrero Sábado,   6 de abril 
 Sábado, 27 de abril 

Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Support our Youth 

Donate snacks to our Youth and Confirmation pro-
grams! Scan this code with your phone's camera and 
order from our Amazon Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud 

¡Dona refrigerios a nuestros programas de Jóvenes y Confir-
mación! Escanee este código con la cámara de su teléfono y 
ordene de nuestra Lista de Deseos de Amazon. 

Never Miss a Bulletin: Subscribe to our bulletin 
and it will be delivered to your email box every weekend. 
Just contact Phyllis Reid (520-795-1633 x 116 or pre-
id@stcyril.com) to request email delivery. 

Nunca te Pierdas un Boletín: Suscríbete a nuestro boletín y 
te lo enviaremos a tu casilla de correo electrónico todos los fines de 
semana. Simplemente comuníquese con Phyllis Reid (520-795-1633 x 
116 o preid@stcyril.com) para solicitar la entrega por correo electró-

“Be What God Wants You To Be” 
“Holiness consists simply in doing God's will, 

and being just what God wants us to be.” 

– St. Therese 

Struggling to find clarity in the chaos of mod-
ern life? Feeling isolated on your spiritual 
path? You may be called to be a Third Order 
Carmelite, open to Catholics from all walks of 
life. 
   The Sacred Heart Lay Carmelites invite you 
to join us for a “Lay Carmelite Meet and Greet” 

Saturday, 13 January 
St. Cyril of Alexandria Parish 
8:00 AM Holy Mass (optional) 

9:00 AM Dougherty Activity Center Room 3 

Contact Sylvia Mayer-Martinez to RSVP 
520-270-5111 or email CalledtoCarmel@outlook.com 

Come Home To Carmel! 

“Sé Lo Que Dios Quiere Que Seas” 
“La santidad consiste simplemente en hacer la voluntad de Dios 

y ser exactamente lo que Dios quiere que seamos.” 

– Santa Teresa 

¿Luchando por encontrar claridad en el caos de la vida mo-
derna? ¿Te sientes aislado en tu camino espiritual? Puedes 
ser llamado a ser una Tercera Orden Carmelita, abierta a 
católicos de todos los ámbitos de la vida. 
   Los Laicos Carmelitas del Sagrado Corazón lo invitan a 
unirse a nosotros para un “Encuentro y Saludo de Laicos 
Carmelitas” 

Sábado, 13 de enero 
Parroquia San Cirilo de Alejandría 

8:00 am Santa Misa (opcional) 
9:00 am Centro de actividades Dougherty Sala 3 

Comuníquese con Sylvia Mayer-Martinez para confirmar su asistencia 
520-270-5111 o correo electrónico CalledtoCarmel@outlook.com 

¡Vuelve a casa en Carmelo! 

“One who aspires 
to the grace of God must be pure, 

with a heart as innocent as a child’s.” 
– St. Nicholas (Feast Day: December 6) 

“Alguien que aspira 
a recibir la gracia de Dios tiene que ser puro, 

con un corazón tan inocente como el de un niño.” 
– San Nicolás (Día de Fiesta: 6 de diciembre) 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Alive in Christ: Advent Reflections 

Thursday, 14 December at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 

Spend quality time with scripture, song, and si-
lent reflection on Advent, to prepare your heart 
for Jesus’ coming. Send prayer requests or see 
Zoom instructions at www.tucsonccr.org. For 
help joining the Zoom meeting, send a text to 
520-981-8800. Hosted by Diocese of Tucson Re-
newal Ministry. 

Vivo en Cristo: Reflexiones de Adviento 

Jueves, 14 de diciembre a las 6:45 pm 
Iglesia de Nuestra Señora de La Vang/Sta. Frances Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

o en Zoom 
ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 

Dedica tiempo de calidad a leer las Escrituras, cantar y reflexio-
nar en silencio sobre el Adviento para preparar tu corazón para 
la venida de Jesús. Envíe solicitudes de oración o vea las instruc-
ciones de Zoom en www.tucsonccr.org. Para obtener ayuda para 
unirse a la reunión de Zoom, envíe un mensaje de texto al 520-
981-8800. Organizados por el Ministerio de Renovación de la 
Diócesis de Tucson. 

GUADALUPE THE MIRACLE AND THE MESSAGE 

12 December at 9:00 am 
Corpus Christi Chapel 

(300 N. Tanque Verde Loop Road) 

Presented by 
Outreach Dignity Bag Ministry 

Guadalupe: The Miracle and the Message, a 
documentary film narrated by famed actor 
Jim Caviezel, tells the story of the apparition 
of the Virgin Mary to Juan Diego Cuauht-
latoatzin in 1531 and traces the history of 
this transformative event from the 16th cen-
tury to the present. Featuring interviews 
with leading theologians, historians, and 
experts on scientific inquiries into the mirac-
ulous image, the film explores both the mysteries behind the 
image and the continued relevance of the Guadalupe appari-
tion to the modern world. Coffee and snacks will be provided. 

GUADALUPE EL MILAGRO Y EL MENSAJE 

12 de diciembre a las 9:00 am 
Capilla del Corpus Christi 

(300 N. Tanque Verde Loop Road) 

Presentado por 
Ministerio Outreach Dignity Bag 

Guadalupe: El milagro y el mensaje, un do-
cumental narrado por el famoso actor Jim 
Caviezel, cuenta la historia de la aparición de 
la Virgen María a Juan Diego Cuauhtlatoatzin 
en 1531 y traza la historia de este evento 
transformador desde el siglo XVI hasta el 
presente. Con entrevistas con destacados 
teólogos, historiadores y expertos en investi-
gaciones científicas sobre la imagen milagro-

sa, la película explora tanto los misterios detrás de la imagen 
como la continua relevancia de la aparición de Guadalupe en el 
mundo moderno. Se proporcionará café y refrigerios. 

Marriage Encounter Weekend 

“Watch, therefore; you do not know when the 
Lord of the house is coming, whether in the 
evening, or at midnight, or at cockcrow, or in the 
morning.” Don’t wait – take time now for your 
marriage by participating in a Worldwide Mar-
riage Encounter Experience on 3–4 February 
2024 in Phoenix (Mount Claret Retreat Center, 
4633 N. 54th Street, Phoenix, AZ 85018) or 6–7 April 2024, in 
Tucson (Immaculate Heart Academy, 425 E. Magee Road, #2, 
Tucson, AZ 85704). These weekends are in English. 
   Early registration is highly recommended. For more infor-
mation and to apply for a weekend or for more dates: 520-
661-3644 or https://wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

“Velad, pues; No sabéis cuándo viene el Señor de 
la casa, si al atardecer, o a medianoche, o al canto 
del gallo, o por la mañana. No espere: tómese un 
tiempo ahora para su matrimonio participando en 
una Experiencia de Encuentro Matrimonial Mundial 
del 3 al 4 de febrero de 2024 en Phoenix (Mount 
Claret Retreat Center, 4633 N. 54th Street, Phoe-

nix, AZ 85018) o del 6 al 7 de abril. 2024, en Tucson 
(Immaculate Heart Academy, 425 E. Magee Road, #2, Tucson, 
AZ 85704). Estos fines de semana son en inglés. 
   Se recomienda encarecidamente la inscripción anticipada. 
Para más información y para solicitar un fin de semana o más 
fechas: https://wwmearizona.com o 520-661-3644. 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• 2023 Advent Mission: A Christmas Carol Mondays, Nov 27 
& Dec 18, 6:30–8:00 PM, St. Thomas the Apostle Chapel (5150 
N Valley View Rd), free. 

• St. Cyril School Fundraiser Sun, Dec 3, MOD Pizza (6351 E 
Broadway Blvd, #129); order online with code; MODGIVES25 or 
bring the flyer found under NEWS/ST. CYRIL NEWS on our 
website to the restaurant. 

• Knights of Columbus/American Red Cross Blood Drive 
Sun, Dec 10, 8 AM–12 PM, Nicholson Hall, receive a $10 Ama-
zon.com gift card. 

• Guadalupe: The Miracle and the Message, a documentary 
film, Tue, Dec 12, 9:30 AM, Corpus Christi Chapel (300 N 
Tanque Verde Loop Rd). 

• Alive in Christ: Advent Reflections Thu, Dec 14, 6:45 PM, 
Our Lady of La Vang Parish/St. Frances Cabrini Church (3201 E 
Presidio Rd), or on Zoom ID: 814 4930 0841, passcode: 
352734. 

• Annual Christmas Rosary & Mass Fri, Dec 15, 5 PM, Our 
Lady of the Sierras Shrine, La Purisma Retreat and Pilgrimage 
Center (10301 S Stone Ridge Rd, Hereford). Reservation re-
quired. Call Monica (520-3788-2950), email of-
fice@ourladyofthesierras.org or visit ourladyofthesierras.org. 
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